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KbM ucTopusita Ha Oudseiickure (ppa3eoorusmMu

MICHEVA, V.: About the history of Biblical idiomatic phrases. Slavica Slovaca, 59, 2024, No 2, pp. 379-385
(Bratislava).

The subject of our study is precisely the understanding of how the memory of someone disappears in the history of
Bulgarian literature and how the nomination of this process change from the Old Bulgarian language to today. In the Old
Bulgarian translation of the Bible we see two frazeologisms: noroyEuTH / nomp-EEHTH NamaTk and NOLIENETE MAMATH
koro. But in modern dictionaries, these colocations are not presented as idiomatic phrases. Data from the history of the
literary Bulgarian language provide a basis for their lexicography. In this way, part of the Cyril and Methodius written
heritage, preserved in the Bible, will be updated.

Biblical idiomatic phrases, Old Bulgarian classical works, lexical variants, history of Bulgarian language.

1. BnBeaenue

M34e3BaHeTo Ha CIIOMEHA 32 HAKOTO € THXK/IECTBEHO HAa HEroBaTa JyXOBHAa CMBPT B ChBpE-
MEHHATa PalMOHAIIMCTHYHA Mapagurma. Ta3u MUCIIOBHA Hamaca MPUCHCTBA U B ObJrapckara
KyJATypa JHEC U ce Bepbanmusupa B uspasa: Josex e ocus, 00kamo e #ue CnoMenvm 3a He2o,
KOWTO MOXKE J]a C€ OTKpHE B MHOTO ITyONMKAaIluy, TTOCBETEHW HA TOYMHAJIN W3BECTHU JeHIN
Ha M3KyCTBOTO, Haykara, cropta. Hanpumep: 3namwvo Bosodxcues we e scus, dokamo dxncugee
cnomenvm 3a Heeo,' Yoeek He ymupa, 00 MOMEHMA 6 KOUMO e JHCU8 8 CnoMeHume u Cmpacmu-
me Ha xopama. Tazu aHmuyHa MaKcuma 8adxicu 6 YAI0CmMHA cmenel 3a eOUH Om Hali-eeluKume
n108ouscku gymoéonucmu 3a ecuuxu epemena Aan Caodvkos;® Hoeek acugee, 0okamo e xHcus
cnomeHvm 3a He2o. Byoumenume ca 6e3cmMvpmuu, 3au0mo gever e Cnomenvm 3a msax. B 0vorc-
008HaAMA 6eyep, Ko2amo ce HA8bPUIUXA MOYHO CIMO 200UHU O CMBbPMMA HA 2eHUAHUS NOem
u eotisooa om BMOPO — Ileiio Hleéopos, 6e 6v3Kkpecer 0yxbm Ha eOun Opye eluKk ObIeapcKu
noem, opamamype, CYeHapucm, npesooay, JieKap, HCYPHAIUCT, OUNIoOMam, peoakmop, noiu-
MUK U KpbCMHUK Ha meampanna epyna ,,Ilaneuxo’ — Banepu Ilempos, kotimo cu omude Ha 27
aeeycm Ha 94-co0uwna ev3pacm.’

* Assoc. Prof. Vanya Micheva, PhD, Department of History of Bulgarian Language, Institute for Bulgarian Language,
Bulgarian Academy of Sciences, 52 Shipchenski prohod, Bl. 17, 1113 Sofia, Bulgaria. v.micheva@gmail.com.

! https://bnr.bg/plovdiv/post/101895815/zlatin-boadjiev-za-zlatyo-boadjiev (23. 10. 2023).

2 https://novini247.com/novini/chovek-ne-umira-dokato-e-jiv-v-spomenite-i-emotsiite_2051380.html (26. 09. 2019.)

3 https://delnik.net/ciomen—3a—Maiicropa—Ha— BeieoHOTO—C10B0/ (25. 10. 2023)
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B npeBHuTe MuTONOrMK 00aye CIIOMEHBT HE € MPOCTO CJIe/la B Chb3HAHUETO HU 3a ChILECT-
BYBAHETO Ha HSKOIO, @ peajHO HaJIM4yue Ha Jymiata My. ToBa e apxeTuIiHa npejcTaBa, CBbp3aHa
C BSpBaHUATA 32 BEYHOCTTA HA AylIaTra B MOJIUTEUCTUUYHUTE PEIMTUU, KOATO CE pPEeBaJIOpU3Upa
B MOHOTEMCTHUYHUTE U MPUCHCTBA BbB BU3AHTUICKOCIAaBIHCKATA Kyl1Typa Ha CpeIHOBEKOBUE-
To. [IpenMer Ha HalIeTo MPOyYBaHE € MMEHHO OCMUCIISIHETO Ha TOBA KaK M34€3Ba CIIOMEHBT 3a
HSIKOTO B UCTOPUATA Ha ObJIrapcKaTa KHM)KOBHOCT M KaK C€ NMPOMEHST €3MKOBHUTE CPEICTBA 3a
HOMMHALIMATA HA TO3U POLEC OT CTAPOOBITrapCKusl €3UK JI0 JTHEC.

AHanM3bT Ha pelula CPETHOBEKOBHU OBJITapCKu PHKOMUCH KAaTO KJIACHUECKHUTE CTapoObII-
rapcKd Mpou3BeleHus1,* cpeHoObIrapcku chunHeHus ot kopmyca Cyrillomethodiana va CY
,,CB. Kii. Oxpuzacku”, opurunanaute tBopou Ha [larpuapx Eprumuii,” HOBOOBJITapcKuTe jaa-
MacKHHU® MMOKa3Ba, 4e MOryOBaHETO Ha CIIOMEHA 3a HSAKOro B ObjJrapckara KoHienrocdepa ot
Ta3M eroxa ce OCMUCIIS KaTo YHHILIO’KaBaHE Ha TO3U CyOeKT U ce BepOanu3upa ¢ ppazeosornuHu
enuaniy (OE).

N3cnensanero Ha ObArapckuTe M NocrnenualHo Ha Oubnelickute Gppa3eonoru3mMu umMa CBOuU-
T TOCTIKCHUSI B Haykara.” OOMKHOBEHO YYCHHTE C€ ChCPEIOTOYABAT BBPXY CEMAHTHUHOTO
U CTPYKTYPHOTO €IMHCTBO Ha peAuia (pa3eoJOrnyHH eAMHULIM B OUOIEHCKUS TEKCT U B ChBpe-
MEHHUS €3UK, 0e3 1a nmpocneassar peanuzauuute Ha OE B uctopusta Ha KHMKOBHUS e3uK. Ha-
11ara 3a/1a4a B TOBa MPOyYBAaHE € THKMO IMaXpOHHO JIMHTBUCTUYHA: J]a C€ YCTAHOBAT IPOMEHUTE
BbB OF Ha chabpxkarenHo u GopManiHO paBHULIE OT CTAPOOBITAPCKUS €3UK J0 JHEC.

2. bubaeickuaT Gpa3eosoru3bM NOroyEHTH/MOTYPREHTH NAMATE ChC 3HAYEHHE ‘YHHINOKA
3aBHHATH HAKOTO’

B crapoOsarapckus npeog Ha bubnusrta, 3ama3eH camMo B MOKbCHH MPEIMUCH, C€ OTKPUBA
U3PA3BT: NAMGEOK MOMSEAK MAMATH AMAAHKORS W Zemaan M3xox 17.14, koitto ciopen B. BbeToB
¢ (pa3eoa0ru3bM ChC 3HAYCHHME ‘YHHIOXKA 3aBHHATH HAKOro .* KOHTEKCTHT Ha Ta3W IjiaBa OT
Knura M3xon monkpernst mogo0HO CHKIEHHE 3a Bb3MOXKHA (Ppazeosorusamusi Ha u3pasa, Thid
KaTo B Hes CTaBa jJyMa 3a obemnianueTo Ha ['ocron 1a momorue Ha Moiliceld 1 Hapoia My B OHT-
kata ¢ amanukutiuTe. Cien modenara B 60st [ocnon u3pruya nuMmeHHo Ta3u ppasa, kosito Moiiceit
BB3IPHEMa Karo 3aJior, 4e ,,] 0cros me BorBa ¢ AMajanKka OT PojJ B POA‘, TOECT IIe Moryou
HAITBJIHO TOBA ILJIEME.

E3ukoBUsT aHamM3 HAa TO3M U3pa3 TIOKa3Ba HAIMYUE Ha TIETEJIEMEHTHA CTpyKTypa. Ha mbpBo
MSICTO CE€ CUTYyHpa CBLIECTBUTEIHOTO NAroyEA CbC 3HaYeHUe ‘ruben, yHumoxenue . Ha Bropo
MSICTO € IVIaroJIbT MOMOVEHTH 3a M3pa3siBaHE HA arpecUBHO JEHCTBHE, HACOUEHO KbM HSKOTO.
Te3u nBe nexcemMu oOpa3yBaT €TUMOJIOTMYHO HNOBTOPEHME, Thil KaTo MMar OOI KOPEH royvE

* iBanoBa-Mupuesa, J1. (ed.): CrapoOsirapcku peunnk. T. 1., T. 2. Codwust: M3znmarenctso ,,Banentun TpasiHOB®,
1999, 2009.

5 Katuzniacki, E.: Werke der Patriarchen von Bulgarien Euthymius 1375-1393. Wien: Gerold, 1901. 450 s.

¢ lemunna, E. W.: TuxonpaBosckuii namackus. bonrapckuit namsitauk XVII Beka. Yacts I1. Codwust: Msnarenctso Ha
BAH, 1971. 382 c.; Mnanenosa, O. — Bemuesa, b.: JloBemku gamackud. HoBoObnrapckn mametHukK oT X VII Bek.
Codust: Hartmonanua 6ubnuoreka ,,Cs. ¢B. Kupun u Metonuit”, 2013. 536 c.

7 KroBineBa-Muinaiikosa, B.: ®paseonorusmure B Obirapekus e3uk. Codus: Hapoana npocsera, 1986. 94 c.; Huuega,
K.: Bearapcka ¢dpazeonorus. Codusa: Hayka u umskyctBo, 1987. 243 c.; Kamnuesa-3axapuea, Ct.: buOmmsata BbB
¢pazeomnorusra u Qpaseonoruara B budbnmara n veitHuTe npeBoau. In: bearapckusar esuk npe3 XX Bek. Codusa: AU
»IIpod. Mapun Ipunos” — , Ilercodr”, 2001, c. 266-276; Kanguesa-3axapuena, Ct.: bpiarapcka ¢paseonorus, T. 2.
Codust: AkageMu4Ho u3aaresnctso ,IIpod. M. Hpunos*, 2013. 346 c.

8 BbroB, B.: bubnusra B e3uka Hu. Peunnk Ha (hpazeosnorusmure ¢ Oubneiicku npousxon. Bemauko TwpHoBo: CiioBO,
2002, c. 409.
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1 00111 paciaBsiHCKH pou3xo.’ Hanndrero Ha Ta3u XyqoxecTBeHa (GUIrypa ¢ IIaBHaTa OTJIHKa
Ha CTapoOBJITapCKUs TEKCT OT IPBIKUS OpUruHail. Ha rpblku ChIIO ce OTKPUBA €ETUMOJIOTUYHO
noBTopenne (GAoldn £EaAeldO), HO TO € ChCTABEHO OT JIGKCEMH ChC 3HAYCHHE ‘MACIIO, Mac’
1 ‘HaMa3BaM’, KOMTO ca IPEOCMUCIIEHU KaTo ‘U3TpuBaHe’ U ‘u3TpuBaM’. B To3u KOHTEKCT 100pe
JUYM MaCTOPCTBOTO Ha MbpPBUTE MpeBoaun Ha bubnusra Ha cTapoOBIrapcku €3uK, KOUTO Ha-
MHUpPAT MOAXOSIIHN ChUIECTBUTEIHO U [VIAr0JI, C KOUTO Jia Mpeaaar BAPHO CMHUCHIIA HA CIIOBOCH-
yeTaHueTo. Taka 4e TO MOXKe J1a ce OCMUCIHU KaTo yacT oT Kupuno MetonneBoTo HacneaCTBo.

Ha tpeto mscTo € jekcemara naMaTh, KOSITO CE€ OCBIIECTBSIBA ChC 3HaYeHHE ‘crioMeH’. To
€ 3aMa3eHo B MCTOpUATA HAa OBITapCKUs €3UK OT CTapOOBITapCKH JI0 JHEC U € €TUMOJIOTHYECKH
MOTHBHPAHO, ThH KaTo CIIOpe]l yUeHUTE namem U CHoOMeH TIPOU3X0XKIAT OT €JH U ChILU UHI0EBPO-
MENCKU KOPEH, KOWTO ¢ OTKPUBA B CTAPOOBJITAPCKUTE JIEKCEMU NAMAThH, R'hCMOMHNANHE, MAMATHE,
NOMANORANHE, NOMLNRTH, nomknRTH, NOMNXTH U B HOBOOBJITAPCKUTE NOMHS, NOMEH, NOMEHYEAM
u 1p.'° Ha 4eTBbpPTO MACTO € MO3HUIIHOHUPAHO MPHUIATaTETHOTO AMAAHKORS, KOETO TTOKa3Ba Ha KOTO
MIPUHAJICKH TAMETTa. A Ha METO € U3Pa3bT 0Tk ZEMAIA, KOMTO TTOCOYBA MSCTOTO Ha JCUCTBUETO.
Jlekcemara Zemard B CTApOOBITAPCKU MMa HSAKOJIKO 3HAUYEHUS, MEXKTY KOUTO U ‘3eMHUST CBST, Kb-
neto xuBesT xopara’.!! ThKMO ¢ TOBa 3HAYEHUE CE pean3upa Ts B Pa3rIekKIaHUs U3pa3, KaTo Ha
CMMCJIOBO PaBHUILE M3JIMYABAHETO HAa CIIOMEHA 3a €HO IIEeMe OT 3eMHHMs CBST O3HAa4aBa, ye TO
BeYe HE CHILECTBYBA U € 3a0paBeHo. OT TMHTBUCTHYHA IVIe{HA TOYKa n3pa3bT oT Kuura M3xox uma
AAPO: NOMOYEHTH MAMAThK CbC CEMAaHTHKA ‘YHMILOKA HAIIBJIHO’, TOECT HAJULE € IIPEOCMUCIISTHE
u (pazeonoruzanus Cropes ChbBpeMeHHaTa Teopus 3a (hpa3eonoru3mMuTe B Obiarapckus e3uk. Cro-
pen Tepmunonorusta Ha Ct. Kanjuesa 3axapuea'”? ToBa € MoMeieMEHTeH (pa3eoioru3bM OT H3-
PEUEHCKU CTPYKTYPEH THII, a OT IVIeHA TOUYKA Ha HETOBHUS MPOU3XOJ] TOM MOXKeE J1a C€ OTPE/IeTH KaTo
CBUIMHCKU TEKCTOBH OMOJIEN3bM, 3aI[0TO € MPSKO CBbP3aH ¢ TeKCTa B Ouielickara kaura M3xon.

B crapoObirapckure KiacHMYeCKd MPOU3BENCHHUs, 3amazeHu B mperucu oT X — XI Bek,
€ 3aCBUJIETEJICTBAH JIEKCHKAJICH BAPHAHT Ha ChIUHs (HPa3eoq0ru3bM, KaTo IIaroyIbT MoroyEHTH
¢ 3aMeHEH C noTgrkEHTH, KOWTO MMa chlnarta cemaHTHKa. B Tekcta Ha CHHANCKHS TMCAITHP
B rcayiM 33 ce mpeacTaBs chadara Ha ,,TBOPSIIUTE 3710, KOUTO Iie OhJaT Haka3zaHu OT locmoxn:
AMLE 3KE TNE NA TEOPIALIEAKA ZAdd. NOTPREMTH 0Tk ZeMAkA NaMkaTh 1xs CHHANCKH TCanTup
33.17. Kakro B U3xox 17.14, Taka 1 B TO31 KOHTEKCT bor Bb3CTaHOBsIBA CIIPABEIJIMBOCTTA, KaTO
YHHILIO)KaBa HAITBJIHO BPAaroBeTE Ha BsPBAIIUTE, TOSCT HENMpaBEeIHUTE, 3MuTe. A BepOanm3a-
IIUSATA HA TOBA KOHIENITYaTHO 3HAYUMO 32 XPUCTUSHCKATa KylnTypa boxkue aeiicTBue B rcaima
€ TMOCTUTHATA C U3pa3a: NOTPREHTh Ok ZeMAlA NAMIATK IXk. OCBEH JIEKCHMKAIHATA 3aMsHA U
CJIOBOPEHOTO pa3MeCTBaHE TyK € HAJIMIIE ChKpaIIeHNnEe — PPa3eosoru3MbT € YeTUPHEIIEMEHTEH,
OTIAJHAJIO € HAYAITHOTO CHIECTBUTEIHO, C KOETO IIarolbT 00pa3yBa €TUMOJIOTHYHA (UTYpAa.
3ama3eHa ¢ o0avye ceMaHTHKaTa ‘YHHUII0OXkKA HAKOTO 3aBUHATH .

B Cumnalickus mcanTup ce OTKpUBa OIE €Ha peaju3alus Ha TOo3u (hpa3eosoru3bM, KaTo
IJ1arofbT € B CTPaJaTesieH 3aJor U bokneTo MpuchCcTBHE KAaTO aKTUBEH CyOEKT Ha JIeHCTBUe-
TO C€ MoIpa3oupa: NOTYPREHTh Ckd 0Tk ZeMAld NamiaTh 1Xs Cunaiicku ncantup 108.15. Tosa
€ €IMHCTBEHATa pasiinKa B JBETE yIOTPeOH U Ha CMHUCIIOBO, U Ha (hopMaHO paBHUIIE. MoxeM
na 0000mmM, ye B CuHaiickus ncantup oT XI Bek ChIllecTByBa YeTUPUETIEMEHTEH (hpa3eoioru-
3bM OT U3PEUEHCKHU CTPYKTYPEH THIL.

? Bearapeku erumonoruyeH pedrnk. T. 5. Codust: M3narenctso Ha BAH, 1996, c. 33, ¢. 509-510.
10 Bparapcku erumonornuet peuruk. T. 5. Codust: Uznarencrso va BAH, 1996, c. 33, ¢. 509-510.
! eanoBa-Mupuega, [1. (Ed.): Crapo6sirapcku peunuk. T. 1., ¢. d., c. 540.

12 Kannuesa-3axapuesa, Cr.: Barapcka dhpaseonorus, T. 2, ¢. d.
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3.bu0aeHcKUAT (PPa3eoIOru3bM NOrkIEHETh NAMATE KOro CbC 3HAYEHHE ‘U34Ye3HA 3aBUHATH’

E3ukoBusT marepuan or Cunaiickus ncantup npennara u apyra @E, Onu3ka 1mo cMUCHI
U JIEKCEMEH ChCTaB. B eBeTH mcanM ce roBopu 3a ClpaBeUIMBUS CbJ Ha l ocrion Hax HeuecTu-
BUTE, KaTO KbM TAX CE€ IPUUYUCIIABAT HEBSIPBALUTE, BPAaroBeTe Ha MPaBEIHUTE, TE3U, KOUTO /1e0-
HaT CUPOMACHUTE U C€ MUCIIAT 3a HEIOCTHXKUMHU U Oe3HaKa3aHU. ThKMO 3a TAX CE Ka3Ba: NMOrkIRe
NAMIATE 1K C'h WIOMOMS. H Mk B B'RKs Np'kEWIRaeT Cunalicku ncantup 9. 7 — 8. OTHOBO cTaBa
JyMa 3a ITbJIHO YHHUII0XKaBaHE Ype3 M3YE€3BAHE HA CIIOMEHA 3a HSAKOIO, HO MPEXOIHHUAT IJIAroJ
NOroyBHTH / NOTYPREHTH € 3aMEHEH C HENPEXOJAHHMS NOrkIENATH ChC 3HaueHue ‘3aruHa’. Taka Ha
cMucioBo paBHulle ce peanusupa OE cbc ceMaHTHKa ‘W3ue3Ha 3aBUHATU’, IIPU KOSITO C€ U3THK-
Ba pe3yATarThT OT AecTBHETO, O6e3 Ja ce mocoua npsiko npuunHuTenart l'ocnox bor, koiiTo ce
noapa3dupa ot LenHst KOHTEKCT. MiMa o1ie ejHa JIeKCHKajHa 3aMsiHa — OTIA/a 0Tk ZeMAA KaTo
JIOKaNM3alus Ha IeUCTBUETO, MOSBABA C€ APYTO OOCTOATEICTBO: ¢k WHMOMh.

Cnopenl UCTOPHUIIMNTE HA €3MKA WMk 03HAUYaBa ‘TPOXOT, TPSACHK’, a MOXKe OU U ‘TpbM’.
TouHo TakuBa ca arpuOyTuTe Ha OOXecTBara. B anTuyHara mutonorus 3esc e [ pbmMoBepaxerl,
B OBbJirapckara HapojHa KyiITypa cBeTd Miusi npean3BUKBa CBETKaBUIIMTE U IPbMOTEBUIUTE,
IPEeMHHABANKN ChC CBOSITA KOJIECHULIA IO HEOETO. B MOHOTEMCTUYHNTE XPUCTUSHCKH TEKCTOBE
€AMHCTBEHMT U BCEMOKel] bor BhIUTbIIABa cHjlaTa U MOILTA U MOXE J1a ChTBOPHU NMPUPOIHU
qyjeca: woyMs H rpoms ck HeBece CynpachbiaCKu COOPHUK 6.15; 0Tk raaca rgoma TROEMO oy-
cTpawaT™h ek Cunaiicku ncantup. 103.7. CrenoBaTenHo mosiBaTa Ha CIOBOCHUYETAHUETO 'k
wroMoms B Kpast Ha OF HarmoMHsl 3a ICTUHCKUS CyOeKT Ha JeicTBUETO — 3apaau [ ocron 3aruBa
CIIOMEHA 32 HEYECTHWBUTE U TaKa T€ 3aBUHArM IIPECTaBaT /1a ChIIECTBYBAaT. B TO3M KOHTEKCT
€ HaJIMIe OTHOBO YeTHPHUEIEMEHTEH (Pa3eooTU3bM OT U3PEUEHCKH CTPYKTYPEH THIIL, HO C IPO-
MEHEH JIEKCUKAJIEH ChCTaB.

Toii ce 3ama3Ba B UCTOpUSITA Ha OBITAPCKUS KHIDKOBEH €3HK, KaTo ce Bujou3MeHs. B J[para-
HoBus MuHeH oT 13 B. B Cimyx0ata 3a cB. MBaH Puiicku ce OTKpHBa CIETHUAT TEKCT: [KO NORY k-
KETh M NEYRCTHEHR BEZMAACHKIN®H Nprkske NoTPecATH HMKI ® WCHORANHIE HKR A HA NocARAOKS
HCBXHRTS Bh ARThIXs* H NAMATK HX's norsiENeTs 1a33. B Hero u3pazbT naMaTh HYs MOrsig-
NETh CE OTHACS 3@ HEYECTUBHUTE M TPEIIHULUTE, KOUTO CE IMPOTHUBOINOCTABAT HA IPABEAHUTE
kato cB. MiBan Puiicku. OT TMHrBUCTUYHA IVIEIHA TOUKA (PPA3eoIOTU3MBT € ChbKpaTeH — 00CTOs-
TEJICTBOTO ¢k WKWMOM € u3llycHaro. Ho BbIpexu ToBa npucheTBueTo Ha ['ocnon bor e sicHo
BEpOATM3UPAHO (MORPKIKET S b NEYKCTHRHR BEZMAACHKIN).

B Monwutsute Ha [larpuapx Eprumuii ot XIV B., myonukyBanu ot E. KanyxHsimku, e 3acBu-
JIeTeICTBaH MO0100eH TEKCT: MoAHM TH cA, YAOR'EKOAIORYE, AA NE R'h3MEPHIIN TAKECTH MpRX Na-
WHY KAKYHMO R'B3AAANTE; ALHE EW R'BNHAELIH Bk CRAS Ch WAWMS HALIHMS CHM'h, NHKTOXKE NPk
TOBWX ONPARAHT €A, NX MOMBIEHETK WT 3eMHbIX Beky Hac namaTh. [lomENH, AAsroTpne, WpeppwT
TROH H MHAOCTH TROR H HXKE K'h WTLEM S NAWHML HCTHNNLIH 34R'ETh TROW, H AA HE MOMSEHLUH
WCTARLLEE TROE CE MAAoE cTaAWw MonuTsu 339. M3pazbT norkIBHETE WT 3eMNLIX BeRX HAC NAMATH
€ OTHOBO ChC 3HAUEHHE ‘M3Ue3HA 3aBHHArU’, KaTO B HETO ce MosiBsiBa W 3emuuly. Tazu OF ce
CUTYyUpPa B MOJMTBA Ha BspBaluTe KbM ['0Con, KOWTO OM MOIbJI, ChAEHKN CTPOro Xopara, Aa
Mpean3BUKa TAXHATA THOET 3aBUHATH, TOECT OOKeCTBEHATA CAHKIMS U B TO3M CIy4ail € HaJln4-
Ha. JlaHHUTE OT 3ama3eHuTe CPETHOBEKOBHU pbKomucu oT 13—14. Bek mokassar, ye ChIIeCTBYBa
OF norsIEHETh NAMATH Koro ‘M3ue3Ha 3aBUHATU .

Baxno e ga orbenexxum, 4e B €3Mka Ha HOBOOBJITAPCKHUTE JaMacKUHH OT 17. BEK € 3aCBU-
JIeTEJICTBAaH OPUTUHAIHUAT (PPAa3eosOTU3bM OT TICAIM JIEBETH Ha rcainTtupa. Camo B IUTATH HA
Oorociry)keOHM KHHUTH C€ 3ama3BaT CTapoOBIrapCKUTe TEKCTOBE B MHAYE OOHOBEHMS M OIM3BK
710 TOBOPUMHUS KHIDKOBEH €3HMK Ha HapojaHa ocHoBa. B anokpuduus texct Bunenue [1aBnoso,
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BKJIFOYEH B HOBOOBJITAPCKUTE JAMACKHHM, C€ IUTHPA TOCIOBHO ICAJIM JEBETH, ped 7—8: H no-
NUTAX AMTAA KOH €A TIA FCIAMNE. H PEVE MH ATTAb. TIA cA AETO CE NE NAAKAXA HA BA NHTO HMAXA T
HA NOMOLIk CEER aMH cé HAAKAXA HA CROE BOARPCTRO. ZAgaAH TR ASMA NPOPoKh ARAL NA \radom, <.
H KAKE MOMKINA MAMETHK HX ch WSMWM A Ik E'hEEKBI NPREWIRAeTh THXOHPABOB HaMacKuH, Bu-
nenue IlaBnoBo 2316. Maentuyen e TekcTbT U B JloBemkus gamackud. M300pbT Ha LuTaTta He
€ CIIy4aeH — B ICaJTHpa C€ CIIOMEHaBaT HEUECTUBUTE, KOUTO mpeciensar oeauus 9.23; mnpu-
YyakBaT B 3acaja, 3a Ja xBaHaT cupomaxa 9.30; cupoMacure nmajgar B CWJIIHUTE UM HOKTH 9.31,
a B JlaMacKMHa CTaBa JlyMa 3a Te3W, KOUTO He BsApBaT Ha l'ocrnof, a ce HaaAsBaT TAXHOTO OOJsip-
cTBO (TO€cT OorarcTBo) Aa UM nomorue. CreaoBaTesHO ceMaHTUYHaTa penauus boe nakassea
boeamume, 8pacoseme Ha bedHume CONMKaBa JIBaTa TEKCTA.

Anoxkpudst Bunenue [1aBioBo e npeBeieH HOBTOPHO OT HOBOIPBIKH 1pe3 17. B., HO ObJirap-
CKHUTE KHM)KOBHHUIIM HE ITPaBAT OCbBPEMEHEH MPEBOJ HA IICAIITUPHUS TEKCT, a U3I10JI3BAT I103HA-
THUSI UM CTUX, KOMTO Cc€ YeTe U CIIyllla B I[bPKBUTE OT BekoBe. Taka TekcThT oT Kupuno-Meronu-
€BUs MIPEBOJ] Ha TICAITHPA € aKTyaJU3UpaH B HOBOOBITAPCKUTE JaMACKUHH M (Pa3eoIoru3MbT
MOrkiNA MAMETK HX Ch WSMWM CTaBa YacT OT MMCMEHOTO HACJIEACTBO OT CTapOObITrapcKara Kyi-
Typa B KHHKOBHOCTTa Ha 17 Bek. Cbc CUTYpPHOCT TOW € Oui pa3bupaeM 3a rpaMOTHUTE XOpa
ot IIpensb3parkaanero. B npoTuBeH ciiydail chCTaBUTENUTE HA HOBOOBJITAPCKUTE JAMACKHUHU
He OMxa ro BKJIIOYWIIM B TEKCTa, Thil KaTO TAXHATA HalBa)KHA IIEJI € /1a HAIIPABSIT PEIIMTHO3HUTE
CHUMHEHUS IOCTHITHU 32 BCUYKU OBJIrapy. 3aToBa MOXKEM J1a TBBPAHMM, Y€ TO3U (PPa3eoIoru3bM
CBHILIECTBYBA B OBJTAPCKUS KHIKOBEH €3HK /10 18. Bek.

E3ukoBusT aHann3 000CHOBaBa CIEIHOTO 3aKIIIOYEHHE: W3YE3BAHETO HA CIIOMEHA 3a HSIKO-
ro B HCTOpUATA Ha ObJIrapckaTa KHIKHUHA olpeneieHo e boxkue Haka3aHue 3a HEUYEeCTUBUTE,
HEeTnpaBeIHNUTE, 31UTe. BepOanu3upanero Ha Ta3u MPEACTaBa B CPETHOBEKOBHUTE MPOU3BEACHUS
cTaBa Cc u3pasure: 1. nomp'REHTL / NOrOVEHTs NAMIATH IXs 0Tk ZeMAK, B KOWTO bor HakasBa
IPSKO KaToO JIEHCTBEH CYOEKT HEYECTHUBUTE; 2. NMOTLIEE MAMIATE IXh Ch WHOMOM / MOMLIENET S
NAMATE HX'h (0Ts 36MHNkIY), B KOWTO Ce N3THKBA PE3yNTaThT OT JeHCTBUETO, a HaMecaTa Ha bora
ce moapa3oupa.

4. IIpoyuBanute 6udelicku ¢ppao3eooru3Mu B CbBpeMeHHHUsI ObJITapCKH e3UK

B HOBOOBATapcKUTE M3MaHMs Ha bubnusara Te3n (pazeonoru3Mu ca ChbXpaHeH! MOYTH JI0-
cioBHO. 3a Tekcta oT M3xon 17.14 orkpuBame: A3 cvecem we uziuya CnoMeHa 3a amaiuKu-
myu om noouedecuemo. [1omoOeH € TEKCTHT U B CIIOBAIIKKS BapUAHT HA OUOJICHCKUS TEKCT:
Pan potom prikazal Mojzisovi: ,, Zapis to na pamiatku do knihy a vstep Jozuemu do usi, ze (aj)
pamiatku na Amaleka uplne vytriem spod neba.” Bapuantute Ha T71arona uziuya/ vytriem He
MIPOMEHAT CMHCHIIA. A noonebecuemo/spod neba OTroBapst TOYHO HA TPBIKHUS TEKCT 3a pa3jivKa
oT mocBoOoHMUS KupuimoMeToaueB mpeBo ok ZeMatA.

CBHBpEeMEHHHST TEKCT Ha TICAITUPHUTE CTUXOBE €: 1. ¢ msx 3aeuna cnomenvm um 9.7-8 6e3
u3pasa ch wwMoms; 2. Ho auyemo na I'ocnooa e npomus onus, Koumo bpuiam 310, 3a 0d U3-
mpedu om semama novena um 33.17; 3. U Toti oa usmpeou cnomena um na semama 108.15. Ho
B CHBPEMECHHHUTE THJIKOBHH M (PPA3COJOTHYHU PEUHHUIIM TE3U M3Pa3d HE ca MPEACTABEHH KaTo
¢pazeonoruzmu. JlaHHUTE OT UCTOPHUATA HA KHIKOBHHUS OBJITAPCKU €3HK J1aBaT OCHOBAHHE 32
JIEKCUKOTpaUpPaHETO FM.

Moske a ce HampaBU CHIIOCTaBKa ChC chabara Ha apyr Ombmenswpm. Toii ce cpema mocTa
yecTto B Crapus 3aBeT. Hanpumep: omsHme™ s ... omw anya 3emb 1 [apcta 20.15; A4 nomperato
YARKA ... ® 3eMaka Burhe 6.7 ChC 3HAUCHHUE ‘YHHUILOXKA HAITBIHO , TOECT TO3H (PPA3COIOru3bLM
€ CHHOHUM Ha BeYe aHaJM3UPAHUTE, a TOBA IPABU ChIIOCTABKATA JIMHTBUCTHYHO MOTUBUPAHA.
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B ceBpemennus tekct Ha bubnusra Toil € HanmbaHO chXpaHeH: [ocnox mie e u3Tpedusn or
auneTo Ha 3eMaAta Bceku oT JlaBunosure Henpustenu 1llapcrsa 20.15; U peue T'ocnoa: 1le
U3TpeOs OT JIMIIETO Ha 3eMATA YOBEKA, KOTOTO Ch3/1a0X butue 6.7; na ru nu3rpedu OT JIUILIETO HA
3emsita M3xon 32.12; 3a na He rutamue rHeBbT HA ['ocniofa TBost bor npoTuB Tede 1 Te u3Tpedu oT
auneTo Ha 3emsTta Broposzakonue 6.15; CpBceM 11e nmory0st BCHUKO OT JIMIIETO Ha 3eMsTa, Ka3Ba
I'ocnion Kuura na npopok Codonus 1.2 u ap.

[lo chius HaYMH ce mpeacTaBs M3pa3bT W B bubnusATa Ha CIOBALIKU €3UK: ,,Vyni¢im zo
zemského povrchu l'udi, ktorych som stvoril butue 6.7; PreCo by mali Egyptania vraviet
»V zlovoli ich vyviedol, aby ich zmarnil na horéach a vynicil ich zo zemského povrchu?!« U3xon
32.12; Aby azda nevzbikol proti tebe hnev Pana, tvojho Boha, a aby ta nevyhubil z povrchu
zeme Bropozakonue 6.15.

B cbpBpeMeHHuTE pedHuLn ca Jekcukorpadupanu nogooHu ¢pazeonornsmu. Hanpemep: 3a-
JMYaBaM / 321444 OT JIUIETO HA 3eMSATa HAK020 WIH Heujo. Knuow. YHUIII0KaBaM, IpeMaxBam
HabJIHO. Kakmo ce euoicoa, peakyusma He UCKa 0a ce 3a00801U Camo ¢ ON030PA6aAHemo My [Ha
nubepana), Hanpomug, msi ce HOCU ¢ OPB3KAMA MUCHIL 0d 20 3AAUYU OM JUYEmO HA 3eMAMmA.
I'. Kupkos, 1U36p. nip I, 30. U3TpuBam / U3TpHA OT JMLETO HA 3eMATAa Hewjo. Knuowc. YHUILI0XKa-
BaM, IpeMaxBaM HaIllbJIHO, OOMKH. IbpKaBa, HAPOA U MOA. — A3 we dcusess 00 NoC1eoHUs: Cl ObX
¢ espama, ue Yepeenama apmusi we éu uzmpue om auyemo na semsama! K. Mures.'?

CrpuiecTByBa U BapuaHT C HEMPEXOACH IJIaroy, KOUTO OTTOBApsl HA MOIKIBNET s MAMATh HX'k
0Tk 3EMNLIX CbC CHIOTO 3HaueHUE: M3ue3Bam / n34e3Ha oT Jimuero Ha 3emara. Knuorc. Ilpec-
TaBaM Jia ChUIECTBYBaM. Bouinama 6e ocmasuia ceoume Kaauu cieou. Llenu keapmanu, oopu
yenu cena u epaooge baxa uzyesHanu om auyemo na semama. YIs. MapTHHOB.

CrnenoBarenTHO MOXKE Jla C€ HANpaBU JIMHTBHUCTUYHO OOOCHOBAHO MpEAsiokKeHHe (paseo-
JIOTU3MUTE MOTry0si/U3TPHUsl CIIOMEHAa 32 HAKOIO0 ChC 3HAYCHHE ‘YHUIIO)KA HAITBJIHO HIKOTO’
U 3arMHe/NOrMHe CIIOMEHbT 32 HAKOI0 ChC 3HAUCHHUE ‘U3Ue3HA 3aBUHATU’ J1a ObJaT BKIIIOYCHH
B ChbBpEeMEHHHUTE peuHuld. [1o To3n HauMH 11e ce aktyanusupa u yacT oT KupunoMeroaueBoTo
UCMEHO HACJENCTBO, CbXxpaHeHo B bubnusarta. To e u3Bop Ha 00pas3m, CIOBECHU KOJOKAIMH
¥ CMUCJIOBH IIPEU3BUKATEIICTBA, KOUTO MOACPHUSAT YOBEK MOKE J1a OCMHCIIN M U3II0JI3BA B CBOS
e3uk. ToBa oborarsiBa IHENTHAaTa MUCMEHA U YCTHA MPAKTUKA, KaTO B CHIIIOTO BpeMe T'H cOMnxKa-
Ba C KYJITypHUTE ()EHOMEHH B JIPYTH XPUCTUSHCKH KyATypH B EBpoma.

About the history of Biblical idiomatic phrases

Vanya Micheva

The disappearance of the memory of someone is identical to his spiritual death in the modern rationalist paradigm.
This mental attitude shows up in Bulgarian culture today and is verbalized in the sentence: 4 person is alive as long as
the memory of him is alive.

In ancient mythologies, however, a memory is not just a trace in our consciousness of someone‘s existence, but
areal presence of their soul. This is an archetypal idea that was revalued in Christianity and was present in the Byzantine-
Slavic culture of the Middle Ages. The subject of our study is precisely the understanding of how the memory of someone
disappears in the history of Bulgarian literature and how the nomination of this process change from the Old Bulgarian
language to today.

In the Old Bulgarian translation of the Bible, preserved only in later copies, the sentence is found: nargsoto nor$garo
NAMATL AMAAHKORS © Zemas Exodus 17.14, which, according to V. Vatov, is a idiomatic phrase with the meaning

13 Peynuk Ha Obsrapckus esuk. T. 5, c. d., ¢. 903.
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,I destroyed someone forever‘. Linguistic analysis of this sentence shows the presence of a five-element structure. In
the first place is the noun naroyga meaning ,death, destruction‘. In second place is the verb noroygnTH to express an
aggressive action directed at someone. These two lexemes form an etymological repetition, as they have a common
root -reyg- and a common Proto-Slavic origin. The presence of this artistic figure is the main difference between the
Old Bulgarian text and the Greek original. In Greek, an etymological repetition is also found (&Aoidn £Eareidho), but
it is made up of lexemes meaning ,oil, fat* and ,to smear‘, which have been reinterpreted as ,deletion® and ,delete’. In
this context, the mastery of the first translators of the Bible in the Old Bulgarian language, who found suitable noun and
verb to faithfully convey the meaning of the collocation, is clearly visible. So it can be understood as part of the Cyril
and Methodius heritage.

A lexical variant of the same idiomatic phrase is attested in the Old Bulgarian classical works, preserved in copies
from the 10th — 11th centuries, with the verb noroygnTh replaced by nomgkenTn, which has the same semantics. In the text
of the Sinaitic psalter in psalm 33, the fate of evil people who will be punished by the God is presented: anie #e FHe Ha
TROPIALIALD ZAAA. NOTYREHT S 0Tk ZeMAA NaMeATh 15k Sinai Psalter 33.17.

The linguistic material of this Old Bulgarian work also offers another idiomatic phrase, similar in meaning and
lexeme composition. The ninth psalm speaks of God‘s righteous judgment on the unrighteous. It is about them that it is
said: NOrkIRE NAMIATK Ik ¢k WOMOMK. H Fh Bk B'RKK NgrREWIRAET Sinai Psalter 9. 7 - 8. Again it is a question of complete
destruction by the disappearance of the memory of someone, but the transitive verb noroysnru / norp-kenTh has been
replaced by the intransitive norsignsmn meaning ,perished’. Thus the idiomatic phrase is realized with the semantics of
,gone forever®, in which the result of the action is pointed out, without directly indicating the cause, the God, which is
implied by the entire context.

This phraseological unit can be found in the 13th century Dragan minei and in the Prayers of Patriarch Euthymius
from the 14th century. It is also quoted in the apocryphal Pavlov‘s Vision in the New Bulgarian Damascenes. It is also
transmitted verbatim in modern Bulgarian language Bible texts from the Renaissance to the present day. For comparison,
it is realized in the same way in the Bible in the Slovak language: Pan potom prikdazal MojzZisovi: ,, Zapis to na pamiatku
do knihy a vstep Jozuemu do usi, Ze (aj) pamiatku na Amaleka uplne vytriem spod neba. *

But in modern dictionaries, these colocations are not presented as idiomatic phrases. Data from the history of the
literary Bulgarian language provide a basis for their lexicography. In this way, part of the Cyril and Methodius written
heritage, preserved in the Bible, will be updated.
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